
 

 (A2) Le verbe كان : connaitre la conjugaison à l’accompli et à l’inaccompli (sauf au duel et au féminin pluriel) 
 (A2) L’inaccompli subjonctif (المضارع المنصوب) en réception 
 (A2) La négation du passé avec ما et accompli 
 (A2) La négation du futur avec لن (sans systématisation de la conjugaison) 

Groupe nominal (GN) : nom, adjectif et participe 

 Présence/absence de l’article الــ devant chaque élément du groupe nominal : القلم الأسود / قلم أسود 
 Emploi et accord des pluriels courants, y compris inanimés : لدان العربية ، هذه الشخصيات ، التلاميذ الفرنسيونالب  
 Pluriel des noms 

 Pluriels externes masculin et féminin : مصريون/ مصريات  
 Reconnaissance et compréhension des pluriels brisés en contexte : تلاميذ ، أولاد 

 (A2) Sensibilisation aux concepts de schème et racine avec les schèmesفاعل et مفعول 

Les pronoms 

 (A2) Pronoms affixes (sauf duel et féminin pluriel) comme sujet après  ّ ّ  et إن قال إنّه يتعلم العربية منذ سنة:  أن  

Les adverbes et les compléments circonstanciels 

 Exprimer les dates : dire l’année (1973, 2024) 
 Utiliser des locutions adverbiales pour indiquer le degré ou l’intensité (اً ، جيّدًا ، بسرعة  (جدًّا ، قليالً ، كثير

La phrase et sa construction 

 Négation de la phrase nominale avecليس ouليست (sans conjugaison, ni déclinaison pour l’attribut) 
 Exprimer la possession (verbe avoir) avec مع 
 Exprimer l’existence ou la localisation (il y a) avec le groupe prépositionnel en début de phrase : ماذا في الصورة؟ في الصورة امرأة 
 Former des phrases verbales simples (ordre VSO) 

 Pour raconter, par exemple ses habitudes 

 Utiliser quelques connecteurs de phrases 
 Connecteurs chronologiques : ثمّ ، بعد ذلك 

 (A2) Complétives 
 de cause avec  ّ  لأن
 de but avec لـ 
 avec  ّ  أن
 avec   أن sans systématisation de la conjugaison de l’inaccompli subjonctif)) 
  ّ ّ  emploi de) قال إن  (en réception قال après إن

Classe de quatrième 
Niveaux de maitrise linguistique visés à la fin de l’année 

Classe LVB 
LVA (langue apprise dès le 

primaire ou à partir de la 6e) 
quatrième A1+ A2+ 

 
La classe de 4e marque un cap dans les apprentissages en arabe. Les élèves commencent à aborder des sujets patrimoniaux et 
des questions de société, tels que le développement durable ou les valeurs du sport sur lesquels ils s’expriment à partir de 
documents simples et adaptés à leur bagage linguistique. Ils sont capables de prendre du recul et une certaine distance par 
rapport aux sujets proposés en exerçant leur esprit critique. Ils affinent leurs gouts et sont capables d’exprimer une préférence. 

Les élèves construisent une conscience grammaticale et sont capables d’inférer le sens de certains mots en repérant les racines 
et les schèmes les plus fréquents, les marqueurs de genre et de nombre. Ils accèdent au sens des phrases grâce au travail mené 
sur la syntaxe. 

Les élèves explorent le voyage sous toutes ses formes. On entre plus profondément à l’intérieur de la ville pour y découvrir ses 
lieux emblématiques et ses monuments. Le virtuel et le rêve effectuent une entrée plus marquée. Un focus sur l’Égypte et le 
Soudan leur permet de découvrir deux pays moins connus et d’élargir leurs horizons culturels. 

Repères culturels 
Cinq axes parmi les six proposés doivent être traités pendant l’année, dont obligatoirement l’axe 6. Les professeurs peuvent 
traiter les axes dans l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par une problématique commune, dans une 
même séquence. 



 

Les professeurs abordent chaque axe à travers au moins un objet d’étude. Les objets d’étude pour chaque axe sont proposés à 
titre indicatif. Qu’ils choisissent au sein des objets d’étude proposés ou non, les professeurs veillent à ancrer les séances dans la 
réalité culturelle de la langue enseignée : historique, géographique, sociale, politique, artistique. 

Axe 1. Sport et société 

À travers cet axe, les élèves explorent l'influence du sport sur la jeunesse arabe, mettant en lumière ses effets positifs ainsi que 
les défis auxquels les sociétés arabes ont à faire face en matière de bien-être mais également de développement et 
d’environnement. 

Objets d’étude possibles 

 Les icônes du sport féminin dans le monde arabe sont-elles source d’inspiration pour les jeunes femmes d’aujourd’hui ? 
 Grands évènements sportifs dans le monde arabe : un levier de développement face aux défis écologiques 
 30 minutes de sport par jour dans les sociétés arabes ? 

Axe 2. Voyages et exploration 

Des récits arabes médiévaux aux explorateurs contemporains partageant leurs aventures sur les réseaux sociaux, en passant 
par l’attrait artistique de l'Orient et l'émergence de nouvelles destinations touristiques, telle que l’Arabie saoudite, le voyage a 
toujours captivé l’imagination et suscité la curiosité. À travers cette exploration dans l’espace et dans le temps, les élèves 
étudient les multiples dimensions du voyage et son importance dans la compréhension du monde qui nous entoure. 

Objets d’étude possibles 

 D’Ibn Baṭṭūṭa à Ibn Hattuta : les chemins de deux voyageurs à travers l'histoire 
 Voyage dans l’espace entre fiction et réalité 
 Les nouvelles formes et destinations de tourisme dans le monde arabe en question 
 Voyager dans le monde arabe à l'ère du numérique : réaliser un carnet de voyage 

Axe 3. Villes, villages, quartiers 

Plongeons dans l’univers des villes arabes, où l’histoire rencontre la modernité et où la tradition dialogue avec l'innovation. La 
vie urbaine dans le monde arabe est abordée ici sous ses divers aspects. Les élèves explorent les multiples facettes de 
l'urbanisme, de l'architecture et de la vie quotidienne qui façonnent les villes de cette région. 

Objets d’étude possibles 

 La ville arabe vue par les yeux des écrivains, des photographes, des cinéastes du monde arabe : villes fantasmées, villes 
rêvées 

 Palais arabes perdus et retrouvés 
 Lorsque le Burj Khalifa cohabite avec les souks traditionnels 
 Les nouveaux musées du monde arabe entre tradition et modernité 

Axe 4. Inventer, innover, créer (science-fiction, fiction) 

L'âge d'or des sciences arabes en Orient, du VIIIe au XIIIe siècle, fut une époque de legs et d’apports. De l’essor initial des 
sciences et technologies à la place grandissante de l’intelligence artificielle dans le monde arabe, en passant par les nouveaux 
récits de la science-fiction arabe et les concepts novateurs de l’habitat futuriste, cette exploration offre aux élèves une vision 
exhaustive des enjeux technologiques, culturels et environnementaux dans cette région. Elle les incite également à développer 
une pensée critique et créative face à ces sujets stimulants. 

Objets d’étude possibles 

 L’Âge d’or des sciences arabes entre héritage et innovation : domaines et instruments scientifiques 
 Des automates aux robots : défis et opportunités pour la jeunesse 
 Artistes contemporains et nouveaux imaginaires 

Axe 5. Langages et messages artistiques 

Un éventail de sujets culturels et artistiques qui reflètent la richesse et la diversité de la culture arabe est proposé. Ces objets 
d'étude conduisent les élèves à travers l’histoire, la musique, la danse, le cinéma et la tradition orale. Ils les engagent dans une 
exploration immersive des cultures et expressions artistiques du monde arabe, les invitant à découvrir, à créer et à réfléchir sur 
le patrimoine culturel arabe. 

Objets d’étude possibles 

 La dabké : une histoire, une musique et une chorégraphie 
 Le mouvement Ḥurufiyya : entre héritage et contemporanéité 
 Trois représentations cinématographiques de l’enfance et de l’adolescence : Baḥib al cima, Capharnaüm, Wadjda 
 Khaled al-Naʿnaʿ ou le Ḥakāwātī réinventé 



 

Axe 6. Égypte, Soudan 

Cet axe a pour objectif de faire découvrir aux élèves différentes facettes de deux pays du Machrek, l’Égypte et le Soudan dans 
leurs ressemblances, mais également dans leur diversité. Ces pays seront abordés dans leurs aspects traditionnels, tout en en 
montrant les évolutions et les ruptures. 

Objets d’étude possibles 

 Le Nil : un fleuve en partage 
 La chanson en Égypte et au Soudan entre tradition et modernité 
 Mariages, coutumes et célébrations 
 Foul ou Taʿmiya ? Des plats populaires qui transcendent les classes sociales 

Repères linguistiques 

Activités langagières 

Compréhension de l’oral et de l’écrit 

De la classe de 5e à la classe de 4e, l’élève gagne en maturité et en autonomie linguistique, il affine sa compréhension, et il 
réalise des productions plus riches grâce à une acquisition plus étayée des faits de langue. Il est nécessaire de tenir compte de 
cette évolution dans le choix des objets d’études et le format des activités. L’appui culturel varié encourage l’ouverture sur le 
monde, l’élève est en mesure de faire des croisements en se référant à ses connaissances d’autres pays, notamment ceux de 
l’autre langue apprise au collège. L’étude de quelques personnages historiques ou emblématiques de l’ère arabophone fait par 
ailleurs écho au cours d’histoire. Apprendre la langue arabe pose alors un jalon dans son parcours citoyen. 

L’exigence en matière de progression reste de rigueur. Toutefois les professeurs veillent à s’adapter au niveau des élèves, dont 
certains peuvent n’avoir qu’un an de pratique de la langue arabe. 

Pour guider les élèves dans leur compréhension de ces supports, les stratégies de bas niveau restent pertinentes, mais on 
veillera à élargir la palette dont ils disposent, en les amenant par exemple à identifier en fonction des types de documents 
proposés les éléments fréquemment porteurs de sens : sous-titres, slogans, phrases d’accroche, refrain dans une chanson, 
verbes exprimant l’opinion, temps des verbes, etc. À l’image des documents, les projets d’écoute et de lecture se diversifient. 

Il peut ainsi être demandé à l’élève de visionner un extrait d’un reportage sur l’oasis Al-‘Ula de la chaine Al-Arabiya , en vue de : 
 réaliser une légende d’une carte d’Al-‘Ula ; 
 dire l’endroit à visiter de l’extrait que l’on préfère et que l’on souhaite visiter à Al-‘Ula ; 
 faire une frise chronologique pour classer les différentes périodes de l’histoire d’Al-‘Ula ; 
 présenter les endroits à visiter à Al-‘Ula après avoir mémorisé leurs noms ; 
 associer chaque endroit à une période de l’histoire ; 
 associer les endroits à visiter à Al-‘Ula à des photographies 
 présenter à ses camardes les endroits à visiter dans un pays arabe de son choix ; 

Dans les activités de compréhension, l’élève développe des compétences pour résoudre des problèmes de façon créative et 
gérer ses émotions et son stress. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 
Il peut comprendre et relier à un titre ou à un thème des expressions isolées dans des énoncés très simples, courts et concrets 
à propos de sujets familiers et quotidiens ; il peut suivre des consignes et instructions en situation prévisible à condition, en 
compréhension de l’oral, que le débit soit lent. 

A2+ 
Il peut repérer et comprendre les informations principales relevant de situations prévisibles ou de sujets familiers, exprimées 
dans un vocabulaire fréquent dans une gamme variée de textes, ainsi que dans des conversations ou émissions, à condition, en 
compréhension de l’oral, que le propos soit clair et lent. 

Ce que l’élève peut mobiliser pour comprendre 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+  A2+ 
Des stratégies 

- S’appuyer sur la source et les éléments périphériques 
(titre, auteur, date) et sur les images pour identifier la 
nature du document audio ou vidéo par exemple. 

- S’appuyer sur les mots transparents et familiers pour 
reconnaitre le thème. 

- Repérer les répétitions de mots accentués pour saisir le 
thème évoqué. 

Des stratégies (les éléments donnés pour A1+ restent valables 
pour A2+) 

- S’appuyer sur les indices paratextuels ou sur le contexte de 
travail pour formuler des hypothèses sur le contenu d’un 
document. 

- Préparer l’écoute d’un document à la manière d’une dictée 
préparée, pour certains passages requérant une bonne 



 

- Identifier quelques genres ou types de textes écrits grâce à 
leur mise en page et format (BD, carte postale, publicité, 
article de presse, page de site internet, journal de bord, 
etc.) pour émettre des hypothèses sur le contenu. 

- S’appuyer sur les répétitions de mots, de locutions, de 
structure de phrase, pour identifier les étapes du récit. 

- S’appuyer sur les répétitions de mots, le champ lexical 
dominant et sur les synonymes pour comprendre la 
thématique et quelques informations convergentes.  

discrimination auditive et une identification de détails 
importants. 

- S’appuyer sur les champs lexicaux en lien avec la thématique 
abordée, les mots transparents ou les mots répétés pour 
identifier le thème et les quelques sous-thèmes. 

- Repérer des articulations logiques simples du discours. 
- S’appuyer sur les temps et les marqueurs spatiotemporels 

pour identifier la progression globale de la trame narrative. 
- Confronter ses hypothèses initiales avec le contenu décodé 

grâce à des bilans intermédiaires ou une régulation guidée 
de son écoute ou de sa lecture. 

- Identifier quelques éléments du lexique de l’opinion, de la 
prise de position, des tournures exprimant la subjectivité. 

- S’appuyer sur ce qui permet de distinguer une information 
principale et des digressions. 

 

Expression orale et écrite 

Pour s’exprimer, les élèves développent les stratégies qu’ils ont déjà commencé à construire depuis le début de leur 
apprentissage. Ils s’entrainent davantage aux différentes formes de discours (narration, description, argumentation). Il est 
primordial de continuer à travailler systématiquement une bonne prononciation et un bon schéma intonatif, tant à l’échelle du 
mot que de la phrase. 

La répétition, l’imitation, la variation simple sur des énoncés ou la mise en scène permettent d’assurer les prises de parole, 
d’ancrer en mémoire des schémas corrects et de rassurer les élèves sur leurs capacités linguistiques. L’articulation avec les 
documents de réception est donc essentielle. La progression doit être spiralaire et respecter les étapes successives de 
l’entrainement : mémorisation, reconnaissance, réinvestissement. 

L’écrit prend des formes simples mais variées en cohérence avec la progression : recopiage pour la maitrise de l’exécution 
graphique, rédaction de phrases puis de courts textes imitatifs ou en réponse à des documents travaillés en réception, prises 
de position, etc. Les outils numériques, y compris coopératifs, nourrissent la réflexion sur la langue et la valorisation visuelle des 
productions. 

À l’oral comme à l’écrit, les erreurs sont normales et font partie de l’apprentissage. Pour autant, elles ne doivent pas être 
laissées sans réponse de la part des professeurs, qui les identifient et apportent une réponse appropriée pour permettre à 
l’élève de les comprendre et de progresser dans sa maitrise de la langue, sans pour autant le bloquer dans sa prise de parole. 

Dans les activités d’expression, l’élève développe des compétences pour communiquer de façon constructive. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 

Il peut décrire brièvement des personnes ou personnages, lieux et objets de son environnement familier en coordonnant des 
éléments simples ou en commençant à les organiser en suivant un modèle ou une trame connus. 

Il peut exprimer ses gouts ou souhaits de manière simple, raconter brièvement des évènements ou expériences grâce à un 
répertoire mémorisé ainsi que paraphraser, imiter et reprendre à son compte des phrases simples avec une aide éventuelle. 

A2+ 
Il peut présenter ou décrire des aspects de son environnement quotidien tels que les gens, les lieux, des projets, des habitudes 
et occupations journalières, des activités passées et des expériences personnelles. Il peut donner des explications pour justifier 
pourquoi une chose lui plaît ou lui déplaît, et indiquer ses préférences en faisant des comparaisons de façon simple et directe. 

Ce que l’élève peut mobiliser pour s’exprimer 

Les exemples renvoient aux axes culturels et mobilisent des outils linguistiques listés en fin de document. 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- À l’oral : répéter, mémoriser, prononcer de manière 
expressive, ajouter un nouvel élément… 

- À l’écrit : copier, recopier, écrire sous la dictée, souligner les 
termes à reprendre, utiliser un brouillon pour préparer une 
production, varier et ajouter de manière simple quelques 
éléments. 

 

Des stratégies 
- À l’oral : travailler l’aisance en s’appuyant sur des schémas 

langagiers récurrents ou familiers, en faisant varier des 
schémas connus. 

- Travailler l’étendue de son lexique et sa capacité à 
développer son propos en s’exerçant à substituer ou 
préciser des éléments. 

- À l’écrit : travailler la correction linguistique en utilisant 
l’ensemble des outils comme des modèles, un brouillon, les 



 

traces écrites des cahiers et/ou des règles explicites pour 
modifier et enrichir des énoncés et préparer 
progressivement l’avancée vers une autonomie langagière. 

- Recourir explicitement à divers connecteurs simples pour 
faire apparaitre une cohérence. 

- Comme à l’oral, travailler l’étendue de son lexique et sa 
capacité à développer son propos en s’exerçant à 
substituer ou préciser des éléments. 

Des actes langagiers 
- Présenter, nommer, décrire, caractériser, dénombrer 

simplement des personnes, des objets, des lieux, des activités. 
 ابن حتوتة رحالة عربي من الأردن. يسافر إلى بلدان كثيرة ويصور فيديوهات عنها. 

- (Se) présenter de manière simple mais assurée en indiquant 
son nom, son âge, quelques précisions sur sa famille, sa 
nationalité, d’où on vient/où on habite. 

 البنت في الصورة اسمها أنس جابر، هي من أصل تونسي وهي لاعبة تنس. 
- Raconter en restituant brièvement les éléments saillants d’une 

histoire découverte en classe, en s‘appuyant sur des images ou 
sur l’imitation d’énoncés. 

يصل ابن بطوطة في مملكة مالي ويلتقي بالملك. يحكي قصصا له. الملك يعطيه بيتا 
 وأكلا ولكن لا يعطيه مالا كثيرا. هو بخيل.

- Situer dans l’espace les personnes ou les objets à l’aide de 
marqueurs très simples et fréquents. 

تقع الدار البيضاء على البحر. أحب هذه المدينة. انظر إلى هذه الصور القديمة: وراء 
 البحر بنايات عالية وناس كثيرون على الكورنيش.

- Situer dans le temps en utilisant quelques marqueurs 
temporels très fréquents. 

 ر وتونس بعد غدمباراة الجزائ -
 من يلعب الأسبوع القادم؟ -
 تلعب فريقي المفضل كل أحد -
 كرة اليد مرة في السنة / لا أحبها أبداً / مبارياتأشاهد  -
 (date du jour) …اليوم يوم -

- Exprimer simplement ses gouts et préférences 
 أفضل هذا البلد.  -
 خصوصاً في فصل الخريف.أحب المغرب  -
 أحب الطبخ السوري. -
 لا أحب الأغاني التقليدية أبداً. -

- Organiser de manière linéaire un propos en employant 
quelques connecteurs logiques et chronologiques : 
- ajouter un élément : / و ثم / بعد ذلك  
- exprimer une opposition : ولكن 
- exprimer la cause par simple juxtaposition: 

 مريض هو ،غائب آدم

- exprimer la conséquence : فــ 
- Exprimer simplement une intention ou une projection dans un 

futur proche. 
 من سيكتب على السبورة؟ أنا سأكتب

- Exprimer simplement un désir, un souhait 
 كم أحب الشاي بالنعناع!

Des actes langagiers 
- Présenter, nommer, décrire, caractériser, dénombrer avec 

précision des personnes, des objets, des lieux, des activités. 
من المعروف أنّ محمية السلاحف برأس الحد محمية طبيعية ولسعة في سلطنة 

 عمان وهي شهيرة بطبيعتها الفريدة.
- (Se) présenter de manière nuancée et variée. 

في تونس  1994أغسطس  28أنس جابر لاعبة تنس تونسية دولية من مواليد 
 ويلقبها أنصارها باسم وزيرة السعادة.

- Raconter une histoire brève en enchainant quelques 
éléments de discours. 

العجيبة. فأعطاه  ابن بطوطة إلى مملكة مالي والتقى بالملك وحكى له أسفاره وصل
 الملك بيتا وطعاما ولكن لم يعطه الكثير من المال.

- Situer dans l’espace les personnes, les objets à l’aide d’une 
gamme étendue de marqueurs courants, y compris sous 
forme lexicalisée. 

ثاني على اليمين هذا هو المنتخب المصري لكرة القدم. محمد الصالح هو اللاعب ال
مكتوب أسفل الصورة  التاريخفي الصف الأول ومحمد مجدي واقف وراءه. 

 والمكان أعلاها.

- Situer dans le temps en utilisant des marqueurs temporels 
courants ajustés à la situation. 

طلقوا الصاروخ  الأول في السنة أ .1960بدأ برنامج الفضاء اللبناني في عام  -
 .1964 ات التالية حتى سنةنفسها. ثم أطلقوا صواريخ أخرى خلال السنو

 ابن بطّوطة لرحلة صعبة. تجهّزففي منتصف القرن الرابع عشر  -
- Exprimer ses gouts, comparer et exprimer des préférences 

en nuançant son propos. 
 بية.أنا شخصيا، أفضل نوال المتوكل على غيرها لأنها فازت بالذه

- Exprimer son opinion de manière simple mais nuancée par 
une large gamme de modalisateurs. 

 أظن أن كل طفل هو فنان فيبدو لي أنّ بعض الأطفال يظلون هكذا طول حياتهم .

- Organiser de manière linéaire un propos ou un récit en 
articulant et en hiérarchisant les informations à l’aide des 
connecteurs logiques les plus courants. 

- Exprimer une volonté, une intention, exprimer de manière 
simple un projet et les conditions de sa réussite. 

 أراد ابن بطوطة أن يزور مناطق جديدة ولذلك كان عليه أن يجهّز سفره بدقة.

- Formuler des hypothèses en s’appuyant sur quelques 
expressions simples de la condition, y compris de manière 
lexicalisée. 

أظن أن سفره القادم سيكون إلى مملكة مالي لأنه لم يزر هذه المنطقة بعد. من 
 الممكن أن يذهب أيضا إلى الصين.

Interaction orale et écrite, médiation 

En 4e, la médiation est essentielle puisqu’elle est au cœur de toute communication et contribue au développement de 
compétences transversales. Au-delà de sa dimension linguistique, la médiation implique nécessairement une forme de 
décentrement, d’ouverture d’esprit et d’empathie par rapport à autrui. La médiation repose donc sur la capacité à écouter 
l’autre, à prendre en compte ce qu’il exprime et à le comprendre. En prenant appui sur les compétences acquises par l’élève 
les années précédentes, la médiation interculturelle permet de transmettre des informations d’ordre culturel ou d’expliciter les 
aspects culturels d’une situation. 

En interaction, les élèves consolident et enrichissent progressivement leur capacité à réagir à des situations variées et 
développent les stratégies propres à l’interaction (reprise, relance, explicitation, coopération verbale et non verbale, etc.). Les 



 

professeurs leur proposent des situations authentiques et plausibles pour pratiquer l’interaction écrite, y compris par la saisie 
informatique. 

La médiation place l’élève en situation de valoriser l’ensemble de ses connaissances et compétences. Dans cette optique, les 
professeurs mettent en place des activités de médiation notamment à l’appui de situations d’interaction mais aussi à la faveur 
de l’articulation entre activités de réception et de production. 

En situation d’interaction ou de médiation, l’élève développe des compétences de communication. Il apprend à développer 
des relations constructives et à gérer des difficultés. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 

Il peut interagir de façon stéréotypée dans des situations répétées. 

Il peut répondre à des questions simples et en poser, s’appuyer sur les réactions de son interlocuteur pour faire part de ses 
sentiments sur des sujets très concrets, familiers et prévisibles. 

Il peut engager et clore une conversation de manière adaptée à son interlocuteur. 

Il peut identifier une difficulté de compréhension d’ordre culturel et la signaler, faciliter la coopération en vérifiant si la 
compréhension est effective, demander de l’aide ou signaler le besoin d’aide d’autrui. 

A2+ 

Il peut interagir avec une aisance raisonnable dans des situations bien structurées ou prévisibles. Il peut faire face à des 
échanges courants ou sur des thématiques connues sans effort excessif ; il peut poser des questions, répondre à des questions 
et échanger des idées et des renseignements sur des sujets familiers dans des situations familières et prévisibles. 

Il peut transmettre des informations pertinentes présentes dans des textes informatifs bien structurés, assez courts et simples, 
à condition qu’elles portent sur des sujets familiers et prévisibles. 

Ce que l’élève peut mobiliser en situation d’interaction et de médiation 

Les exemples renvoient aux axes culturels et mobilisent des outils linguistiques listés en fin de document. 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 

Des stratégies d’interaction ou de médiation telles que : 
- Répéter ce que l’interlocuteur vient de dire pour manifester 

sa compréhension ou son incompréhension. 
- Se faire aider, solliciter de l’aide. 
- Joindre le geste à la parole, compenser par des gestes. 
- Accepter les blancs et faux démarrages. 
- S’engager dans la parole (imitation, ton…). 

Des stratégies d’interaction ou de médiation telles que : 
- Faire patienter (par exemple lorsqu’on cherche ses mots), 

ou maintenir l’attention à l’aide de schémas de 
conversation préétablis mais utilisés avec à-propos. 

- Répéter en modulant l’accentuation de phrase pour vérifier 
la compréhension. 

- Anticiper sur les besoins de l’interlocuteur, ou y répondre 
en illustrant un propos. 

- Demander de manière simple et directe, mais avec un ton 
et une attitude empathiques, des précisions ou des 
clarifications. 

- Répéter les points principaux d’un message simple sur un 
sujet quotidien, en utilisant des mots différents afin d’aider 
les autres à le comprendre. 

- Compenser son manque de lexique par un recours ponctuel 
à son répertoire plurilingue sans rompre son discours ou sa 
pensée. 

- Des actes langagiers 
- Poser des questions courantes dans des situations connues 

ou répétées. 
 في أي بطولة هي الآن؟

 إلى أين تذهب؟
 ما أصلها؟ / من أين هي؟

- Demander des nouvelles et réagir simplement 
 كيف حالك؟
 ما أخبارك؟

 كل شيء تمام؟

- Donner (ou réagir à) des consignes courantes ou ordres 
simples dans des situations connues ou répétées : 

 .26تفضلوا بالجلوس! خذوا دفاتركم! لا تكتبوا الآن! افتحوا الكتاب صفحة 

- Des actes langagiers 
- Poser une large gamme de questions simples et quelques 

questions précises. 
 كم الساعة؟ ـ الساعة الثالثة والنصف بعد الظهر.

- Donner (ou réagir à) des consignes, des ordres simples de 
manière assurée quand les situations sont habituelles grâce 
à des impératifs ou autres injonctions sous forme de 
questions, de locutions ou blocs lexicalisés. 

 لا ترمي ملابسك القديمة فأعطيها حياة جديدة!
- Mobiliser l’expression simple mais variée de l’autorisation, 

de la permission, de l’interdiction, ou des contraintes. 
 من الواجب أن / من الممنوع أن

 يجوز أن تعبّروا عن أنفسكم. / لا يجوز أن تتكلموا.
 يجب عليك أن تتدرب كل يوم.

 الرجاء عدم التدخين.



 

- Demander et exprimer l’autorisation et l’interdiction en 
contexte connu sous forme lexicalisée : 

 ممكن؟ ـ لا، ممنوع. 

- Faire part très simplement de son accord ou de son 
désaccord. 
ً / معك حق / أنا  أنا معك / ممتاز / فكرة جميلة / أنا موافق / نعم / فكرة جيدة / طبعا

 أيضاً / لا / ولا أنا / لا، مع الأسف.

- Épeler des mots, donner des numéros de téléphone. 
- Donner et demander de l’aide (répéter, clarifier, traduire) y 

compris par des formules toutes faites : 
 بالعربية؟ …كيف نقول

 كيف نكتب هذه الكلمة؟
 ما معنى هذه الكلمة؟

 …لو سمحت 
- Utiliser des formules de politesse élémentaires pour saluer, 

prendre congé, remercier, s’excuser, y compris à l’écrit dans 
des courriers très simples. 

 صباح الخير / مع السلامة / أنا آسف / عفواً / شكراً / إلى اللقاء
 عزيزي فلان

- Informer, prévenir ou alerter d’une situation par des 
formules élémentaires ou stéréotypées. 

 لحظة! / دقيقة! / انتبهوا! / اسمعوا!
- Utiliser quelques termes permettant de situer une 

information. 
 هنا! / في الصفحة الأولى. / هناك! / على الطاولة. / على السبورة.

- Utiliser des verbes de perception. 
 انظري! / اسمع! / لا أسمع شيئاً. / هل ترين ذلك؟

- Exprimer ses besoins élémentaires et ceux d’un tiers. 
 عر بالبرد. / أنا مريض. / هي تعبانة.أش 

- Transmettre les informations factuelles principales d’un 
prospectus, d’une invitation (lieu, horaire, prix), etc. 

ج. الدخول مجاني للشباب. مدة  55في دار الأوبرا. الثمن  9تبدأ الحفلة ساعة 
 الحفلة ساعة ونصف.

- Exprimer son accord ou son désaccord de manière variée. 
 !ـ متفقون

 ـ لست موافقة.
- Donner et demander des précisions sur une information en 

contexte connu en lien avec les thèmes étudiés. 
لم أفهم جيداً. هل تقصدون أن هذا الفنان ملتزم؟ ـ لا ، أريد بذلك أنه عاش أحداث 

 تلك الفترة.
- Utiliser les principales formules de politesse et 

d’adresse pour interpeler, saluer, remercier, prendre congé, 
ouvrir ou clore un échange, y compris à l’écrit. 

 شكرا جزيلا / كل الشكر. أشكرك
 …لو سمحت/  …رةالمعذ

- Utiliser une gamme étendue de termes permettant de 
situer et hiérarchiser une information. 

 …أخيرا …ثالثا …ثانيا …الأو
- Exprimer des sentiments et des émotions en lien avec la 

thématique traitée à l’aide de groupes verbaux, d’une 
gamme assez variée d’adjectifs, ainsi que des adverbes de 
gradation. 

- Transmettre les informations pertinentes, y compris des 
informations d’ordre culturel, de manière hiérarchisée en 
s’assurant de leur cohérence. 

Outils linguistiques 

Il est à noter que certaines catégories et notions grammaticales morphologiques ou syntaxiques propres à la langue arabe 
n’ont pas leur équivalent en français. Les professeurs se réfèrent dans ce cas à la terminologie en vigueur chez les arabisants 
pour les désigner (par exemple : l’accompli et l’inaccompli, le masdar ou nom verbal, le complément absolu, les pluriels 
externes ou internes, les pluriels brisés…). 

Les listes qui suivent sont indicatives et non exhaustives, laissées à l’appréciation des professeurs en fonction du contexte de la 
classe. 

Phonologie et prosodie 

A1+ Les lettres lunaires comme ق dans (قمر) et solaires comme ش dans (شمس). La réalisation de la ta’ marbuta en finale ou en état 
d’annexion, discriminer des phonèmes comme د/ض ـ ز /ذ ـ ت/ط ـ ك/ق ـ غ/ع  

A2+ Discriminer les lettres très proches en proximité phonétique comme ر et ع et qui se suivent comme dans le mot عربية , la 
proximité des lettres emphatiques et non emphatiques comme dans le mot استطلاع , la proximité phonétique de phonèmes 
comme ج et ت dans اجتماع . 

Lexique en lien avec les axes culturels 

 Les sports 

A1+ ةكرة، كرة القدم، كرة اليد، كرة السلة، التنس، السباح  

A2+ يمارس، رياضة 

 Le corps humain 

A1+ عينان، أذنان، يدان، حاجب، بطن، صدر، ظهر، ركبة، ساق رأس، شعر، عين، وجه، فم، أنف، أذن، يد، رجل، قدم 

A2+شوارب، لحية، سمين، نحيف، ضعيف، قوي، ناعم، طويل، قصير، أسمر، أسود، أشقر، فاتح، غامق  



 

 Les couleurs et les formes 

A1+ ر، أخضر، أسود، أصفر، أبيض، أزرقلون، أحم  

A2+ برتقالي، بنفسجي، وردي، بني، رمادي ، مربع، دائرة، مثلث، مستطيل  

 Arts et artistes 

A1+ ن رّ، خط، سلفي، يرسم، يُلوّ  رسم، صورة، رسم ذاتي، لوحة، يُصو

A2+ صور، رسام، خطاط، لوحة زيتية، معرض، الزليج، أشكال هندسية  فنان، مُ

 Postures et localisation dans l’espace 

A1+ أمام، وراء، خلف، على اليمين، على اليسار، جنب، بجانب، في الوسط، تحت، فوق  

A2+ جالس، واقف، في الأعلى، في الأسفل 

 Les émotions et perceptions 

A1+ حزين، غاضب، سعيد، قلق، هادئ، أحب، يبكي، يضحك، يبتسم 

A2+  مضحكةمبتسم/ غير مبتسم، شخصية  

 Les rituels et les célébrations 

A1+ صديقتي ، حفلة ، عرس ،  يستيقظ، ينام، يأكل، يشرب، يغتسل، يرتاح، ينظف أسنانه، يرتب، يذهب ب/إلى، يصل إلى، مدرسة، مكتبة المدرسة، عند الطبيب، عند جدي، مع
، رقص فستان الفرح ، بدلة العريس زواج ، عريس ، عروس ، خاتم ، زهور ، ورود ،  

A2+ زفاف ، حنة ، مجوهرات ، حلي ، سوق الصاغة ، الخاطبة ، عصري ، تقليدي يركب، يشتري، ليرة، دينار، درهم ، جنيه، لاير ،  

 Rythmes et saisons 

A1+ في الصباح، في المساء، بعد الظهر، في الليل، الربيع، الصيف، الخريف، الشتاء 

A2+ لنصف ، الساعة السابعة والربع ، مطر، ثلج، برد، طقس، جو، حرارة، درجة الحرارة، معتدل ، مشمس، الريح، الغيومالساعة الثانية، الساعة الرابعة وا  

 Des loisirs 

A1+ حصان ، جمل ، فارس 

A2+ فرس ، سباق ، نادي الفروسية ، الحلبة 

 Arts, musique et sciences 

A1+ ، خطاط ، قلم ، حبر ، ورق ، رياضيات ، عالم ، رقم ، زليج ، مطرب ، مغنية ، غنى ، أغنية ، كلمات طبلة ، عود ، قانون ، ناي ، دربكة ، موسيقى ، خط  

A2+ دف ، عازف ، كمان ، شكل ، مطرقة ، منشار ، فسيفساء ، هندسة ، لصق ، حرفة ، صانع ، لحن ، حفلة موسيقية ، فرقة موسيقية  

 Le merveilleux 

A1+  بساط الريح ، مصباح سحري ، نصف إنسان ، نصف حيوانعجيب ، مخلوقات ، مخيف ، غريب ،  

A2+ ل  كائن ، حكواتي ، تحوّ

 La ville : lieux emblématiques 

A1+ فندق ، بناية ،لهول ، قصر ، متحف ، حي ، شارع ، شاطئ ، درب ، فرح ، جمال ، النيل ، أهرامات ، منارة ، مكتبة ، عجائب الدنيا ، خوفو ، سقارة ، الحدائق المعلقة ، أبو ا  

A2+ زقاق ، سحر ، حنين ، الوادي ، قلعة ، فنار ، معلم سياحي 

 La langue 

A1+ بيوتر ، تليفون ، تي شرت ، شورت لغة ، كلمات ، أصل ، جبر ، مخزن ، سكر ، قهوة ، جبة ، برقوق ، برتقال ، الزهر ، القصر ، أستاذ ، انترنت ، تكنولوجيا ، بيجاما ، كم
بية ، الإسبانية ، الفرنسية ، الإيطالية ، الإنجليزية، سافر ، العر  

A2+ أمير البحر ، حدود ، عابر ، كلمات مشتركة 

 Souvenirs de famille 

A1+ ةألبوم ، ذكريات ، نسي ، صور ، أبيض وأسود/ملونة ، صور عائلية ، قديم ، الماضي ، الحاضر ، طفولة ، شباب ، عجوز ، قبل/بعد ، زوج/زوج  

A2+ حنين ، يتذكر ، أجداد ، أحفاد ، تاريخ ، تغير ، أصبح شعور ،  

 Lieux et formes d’hospitalité 

A1+ كرم ، قهوة ، شاي ، مشروبات ، تمر ، حلويات ، صالون ، مائدة ، مقهى ، كأس ، كوب ، براد ، طجي ، ً ً وسهال ، توابل ، ملح ،  ن ، بسطيلةضيافة ، ضيف ، تفضل ، أهال
بهار، قرفة ، زعفران ، زيت الأركان ، هريسة ، قرنفل ، رأس الحانوت ... 

A2+ يادة ، قهوة على الريحة ، قهوة فنجان ، ركوة ، شيشة ، نرجيلة ، ماء الزهر ، ماء الورد ، استقبال ، البيت بيتك ، حبة الهال ، بن ، نعناع ، قهوة سادة ، قهوة سكر ز 
 عربية ، قهوة تركية



 

 La mer 

A1+ ، تجارة ، تاجر ، قارة ، أوروبا ، آسيا ، إفريقيا ، صياد ، سفينة ، باخرة ، مركب ، شبكة ،  البحر الأبيض المتوسط ، حدود ، ساحل ، مشترك ، تاريخ ، جغرافيا ، سياحة
 طقس

A2+ ثقافة ، تبادلات ، حوض البحر الأبيض المتوسط ، صيد ، بضاعة 

Grammaire A1+ / A2+  

Les faits de langue marqués en bleu correspondent à un niveau A2+. 

Le verbe : conjugaisons 

 Le futur avec le préfixe سـ 
 (A2+) La négation du passé avec لم (sans systématisation de la conjugaison)  
 (A2+) Impératif et interdiction 
 (A2+) Les verbes modaux (volonté, obligation, etc.). 

Groupe nominal (GN) : nom, adjectif et participe 

 Présence/absence de l’articleالــ devant chaque élément du groupe nominal : القلم الأسود / قلم أسود 
 Emploi et accord des pluriels courants, y compris inanimés : البلدان العربية ، هذه الشخصيات ، التلاميذ الفرنسيون 
 Pluriel des noms 

 Pluriels externes masculin et féminin : مصريون / مصريات 
 Reconnaissance et compréhension des pluriels brisés en contexte : تلاميذ ، أولاد  

 (A2+) Emploi de كل et بعض 
 (A2+) غير + adjectif et غير + pronom 
 (A2+) Nombres ordinaux 

  
Les adverbes et les compléments circonstanciels 

 Exprimer les dates : dire l’année (1973, 2024) 
 (A2+) Expression de la date (complète : jour avec les nombres ordinaux, mois et année : 2024 الاثنين الثاني من سبتمبر ) et de 

l’heure (avec les nombres ordinaux) 
 Utiliser des locutions adverbiales pour indiquer le degré ou l’intensité (اً ، جيّدًا ، بسرعة  (جدًّا ، قليالً ، كثير

La phrase et sa construction 

 Négation de la phrase nominale avec ليس ou ليست (sans conjugaison, ni déclinaison pour l’attribut) 
 Exprimer la possession (verbe avoir) avec مع 
 Exprimer l’existence ou la localisation (il y a) : avec le groupe prépositionnel en début de phrase : ماذا في الصورة؟ في الصورة امرأة 
 Former des phrases verbales simples (ordre VSO) 

 Pour raconter, par exemple ses habitudes 
 (A2+) Accorder le sujet avec le verbe 
 (A2+) Verbes à double complément d’objet direct (en réception) : !أعطها الكتاب 

 Utiliser quelques connecteurs de phrases : 
 Connecteurs chronologiques : ثمّ ، بعد ذلك 

Classe de troisième 
Niveaux de maitrise linguistique visés à la fin de l’année 

Classe LVB 
LVA (langue apprise dès le 

primaire ou à partir de la 6e) 
troisième A2 B1 

 
La classe de 3e fait entrer les élèves de plain-pied dans la modernité en leur faisant découvrir la jeunesse du monde arabe et ses 
formes d’engagement, l’art urbain ou les nouveaux usages de la langue arabe. 

Les élèves sont davantage exposés à une langue variée et à quelques productions comprenant une part d’arabe dialectal. Le 
lexique s’enrichit et s’affine. Les élèves sont capables d’user d’un registre plus étendu pour exprimer sentiments et émotions. Ils 
commencent à entrevoir l’implicite et perçoivent les marques de l’humour dans un discours. L’expression écrite prend 
également une part plus importante avec la rédaction d’écrits de différentes natures. 

Les élèves mènent une première réflexion sur leur orientation qui passe par la découverte du monde du travail dans le monde 
arabe. Ils sont en mesure de s’exprimer sur le sujet à partir de documents variés. 

L’exploration du monde arabe s’enrichit avec l’ouverture vers deux pays du Proche-Orient : le Liban et la Syrie dont les 
productions culturelles ont traversé les frontières. 
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